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Kpurtepuu oneHuBaHuA U cxema mojac4era daios 9-11

B nanHoM pa3nene omuchiBaeTCs MpouLeAypa OILCHUBAHUS 3aJaHUN, yKa3aHbl
MaKCUMaJIbHbIE 0aJUIbI, KOTOPbIE MOKHO MOTYYHTh 32 KaXKJ10€ 3aJJaHie U TIOPSIIOK X
HauMCIeHUs (Hampumep, NMpuMeHeHue Ko3(h(UIMEHTOB MpHu Mmojcuere OamioB 3a
OTJEJIbHBIE KOHKYPCHI WJIH 33IaHUS, YUUTHIBAIOTCS JI opdorpaduyeckre ommoKy mpu
HAYMCJIEHUH OAJJIOB, U T.J.), YKa3aHO BpeMs IPOBEACHUS KOHKYPCOB.

Listening - makcuMajbHOE KoJinuecTBO OaioB 40. 3aganune npoBepsieTcs Mo
kia4YaM. Kaxaplii npaBuiIbHbINA 0TBET olleHUBaeTcsi B 1 0as1. 3a HEBEPHBIN OTBET
WM OTCYTCTBHE OTBeTa BhIcTaBisieTcs: 0 6amioB. Opdorpadus (Bompocsr 6-10, 31-33)
YUYUTBIBAECTCA. BpeMs mpoBeaeHus - 35 MUHYT.

Reading - makcumaiibHOe KoaudecTBO 0auioB 40. 3axanue npoBepsieTcs Mo
kiardam. Kaxxabiii npaBuJIbHbIN 0TBeT oneHMBaeTcs B 1 0aJ1i1. 32 HEBEPHBIM OTBET
WM OTCYTCTBUE OTBeTa BhIcTaBisieTcs: 0 6amioB. Opdorpadus (Bompocst 29-31, 34-
40) yuutsiBaetcs. Bpems nposenenus - 40 MUHYT.

Use of English - wMakcumanpHOe xKommuectBo OamioB 40. 3aganue
nposepsiercs no kKiarwyam. Kaxabiii npaBuJIbHbINA OTBET OlleHUBaeTcs B 1 0asw.
3a HEeBEepHBI OTBET WJIM OTCYTCTBUE OTBeTa BbIcTaBisgercsa 0 6amnoB. Opdorpadus
(Bompocsr 1-10, 20-23, 24-27, 28-30, 36-40) yuurtsiBaetcs. Bpems nposenenus - 60
MUHYT.

Writing — uTOroBoe MakcuMaiabHOEe KoJuyecTBO OaminoB 20. 3anmanue
orieHuBaeTcs Mo Kpurepusim oneHuBaHus (MaKCUMAJIbHBIN IKCHEPTHBINA 0211 —
10). Ilocne ycpeaneHus SKCIIEPTHON OIEHKH 3a padoTy (OepeTcs CpeiHHUM OalT MeXTy
OLICHKaMHU HKCIEPTOB), 0ajjl 3a JaHHOe 3aJaHue yaBauBaeTcsl (YMHOKAETCH Ha
ABa). PaboThl y4acTHUKOB OLICHUBAIOTCS IBYMs dKCIIepTaMu. Pe3yabpTaTsl 3aHOCSTCS
B [IpoTOoK0J KOHKYpca MUCHMEHHON peuu. B clokHBIX ciy4asx (MIpU CHIBHOM
PacXOXKIEHUN OIIEHOK SKCIEPTOB) MUCHMEHHAs padoTa MEepenpoBEpsSETCS TPETHUM
YJIEHOM KIOpY WJIM KOJUIEKTUBHO. Bpems npoBeneHus - 45 MUHYT.

Buumanue! [Ipengycmorpena BO3MOKHOCTD paCIIMPEHUSI KIIIOUEH IS 3aAaHUI
OTKPBITOTO TUNA (3a/1aHUs Ha 3aIll0JIHEHUE MPOIYCKOB). B X0/e npoBepku padboT Kropu
OOCYXKJaeT OTBEThl YYAaCTHMKOB, HE COBIAJAIOUIME C KIOYOM, U MOXKET HPUHATH
penieHue O J00aBIEHUM HEKOTOPBIX MPEAJIOKEHHBIX YYaCTHUKAMH BapUaHTOB
OTBETOB B KIJIIOY (3TH BapHaHThl OyIyT 3aCUMTHIBATBHCS KaK IMpaBUIIbHBIC, HAPSAIY C
MPEII0KEHHBIMH B IEPBOHAYATIBHOM KITHOYE).

IIpu nogBeeHUN UTOTOB 0AJJIBI 32 BCe KOHKYPChI CYMMHPYHOTCHL.
MakcuMaibHOE KOJIMYeCTBO 0AJJIOB 3a Bce KOHKYpPChI — 140 0a/L10B.

Oo1ee Bpemst — 180 munyT (3 4).
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TpaHcKkpuNIUs TEKCTOB IS ayaupoBaHus 9-11
Listening scripts
Listening Task 1

Listen to a radio programme about old English words used in set phrases today, and do the following
tasks. You will hear the text twice. Now you have some time to read the tasks. (pause). Now we begin.

Presenter Many words have disappeared from the English language over the years, but some
old words have lasted because they are part of set phrases. Our language expert, David
Wentworth, is here to tell us more. Hello David.

David Hello there. I’'m going to start with the verb wend. This is used in the set phrase wend
your way, which means go somewhere. In Old English, both go and wend were used to talk about
going places. In the 15th century, however, people began to show a preference for go, so wend
gradually disappeared ... or did it? Can you guess what the past form of wend was? That’s right,
it was went. People preferred to use go for the present and went for the past, which is why the
verb go is so irregular today.

Now, do you know the word deserts? You’re probably thinking about ice cream and cake, which
is desserts with double s. My word only has one s and it occurs in the set phrase get your just
deserts. Deserts in this case, comes from the Old French word deservir which means to deserve.
So your just deserts means something you deserve — and it usually isn’t pleasant. For example, if
a criminal gets his just deserts, he’s probably going to prison.

So, what do you know about horses? You probably know that they wear special metal shoes on
their feet, which are attached with nails. When we talk about putting a horseshoe on a horse, we
use the verb shoe and the past form of shoe is shod. Now, did you know that the horseshoe is
attached in a different way when there’s ice on the ground? The nails attaching the horseshoe
stick out slightly, so that the horse doesn't slip on the ice. There’s a word for this: we say that the
horse is roughshod. It means that the shoes are rough and not smooth. Today we use the word
roughshod in the set phrase to ride roughshod over someone. It means to treat someone badly -
or roughly - without any concern for their feelings.

What about the set phrase to and fro? It means backwards and forwards — literally to and from.
In the past to and from is exactly what a person in the south of England would have said,
whereas people in the north or in Scotland would have said fro instead of from. In the end, the
phrase became to and fro for everybody, and this is what we say today. Other phrases with fro
have disappeared.

One final question for you: Has a friend ever let you down after they had promised to help you?
If so, you could say that they left you in the lurch. The set phrase leave somebody in the lurch
means to leave a person in a bad position. The word Iurch comes from an old French board game
called lourche. In this game, you could beat your opponent by a massive score, in which case
they were in the lurch, in other words, in trouble.

Presenter Thank you, David, for that fascinating insight into where some of our set phrases
come from. And now ...

Now you have some time to check your answers. (pause) Now listen to the text again. (Text repeated)
Now you have some time to check and complete your answers (pause).



Listening Task 2

Listen to a text about three inventions which shaped the future, and do the following tasks. You will
hear the text twice. Now you have some time to read the tasks. (pause). Now we begin.

Inventions that shaped the future

A new invention is rarely the idea of one person, but the product of various people and built on
previous attempts. Often the inventor credited with the invention is the person who managed to
perfect the first workable design for commercial production. These three significant inventions are
especially important for how they shaped the future.

A The steam engine

Before the invention of the steam engine, most products were handmade. Water wheels and animals
provided the only power. The idea of using steam to create power had been around for thousands of
years, but it wasn’t until Thomas Newcomen, an English blacksmith, tried his hand at designing a
steam-powered machine that the first workable steam engine appeared in 1712. Fifty-seven years
later, his design was vastly improved by Scottish engineer James Watt, widely considered the
‘inventor’ of the modern steam engine. In 1769, he received a patent for his new design.

Watt produced the first effective engine which powered the whole Industrial Revolution from roughly
1760 to 1870. In less than 120 years, the world saw the greatest period of change in the shortest
amount of time. Steam engines powered factories and transported their goods all over the world.
Although steam has been overtaken by electricity, most power plants in the world actually generate
electricity using steam turbines. A unit of power, the watt, was named after this most influential of
inventors.

B The telegraph

In 1825, artist Samuel Morse was in Washington DC when a letter arrived on horseback saying that
his wife was ill. Morse hurried back home only to find she had already died and been buried.
Heartbroken, Morse devoted himself to inventing a system of fast, long-distance communication.

Morse eventually developed the concept of a single wire telegraph. Meanwhile in Britain, William
Cooke and Charles Wheatstone had developed a telegraph device of their own and patented it in 1837.
However, their use of multiple wires would later be overtaken by Morse’s method because it was
cheaper. Moreover, Morse vigorously fought to be recognized as the inventor of the telegraph despite
the earlier invention. He received a patent in 1847.

In 1845, he formed a company to install telegraph lines from New York to other cities. He also
invented ‘Morse Code’ — a series of taps to send the messages with.

The invention of the telegraph transformed our world because the infrastructure put in place paved
the way for telephones. Wireless radio and TV followed, and all communication was now instant.

C The light bulb

American inventor Thomas Edison is generally recognized as the inventor of the light bulb, filing for

a patent in 1879, but he did not create the first one.

There had been several precursors and there were many contemporaries working on the same
problem. One of these was British inventor Joseph Swann, who held an 1876 patent for an
incandescent lamp. Edison later joined forces with Swann to avoid patent quarrels and they set up the
Ediswan Company to bring electric light to Britain.

In fact, this is arguably Edison’s greater achievement, that he was able to bring light to the masses.

He raised funds, set up power plants, and laid wires to get electricity into homes across America.

The light bulb changed the world, but not just in providing light. There already were relatively cheap
and efficient gas lamps at the time. It was actually the infrastructure that was built to provide
electricity to every home and business that changed everything. Today, our world is filled with
powered devices that we can plug in anywhere thanks to the light bulb.

Now you have some time to check your answers. (pause) Now listen to the text again. (Text repeated)
Now you have some time to check your answers and transfer them to the answer sheet. (pause)
This is the end of the listening comprehension.
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IIpouenypa npoBepku padoT B KOHKypce NMCbMEHHOM peun

Kpurepun olneHMBaHuUS KOHKypca MHUCbMEHHOW pedyr TpeOyrT 0co0oro
BHUMaHHUS CO CTOPOHBI JKIOPH OJUMIHUAMABI: CIEAyeT OTAETbHO OIICHUBATH
OPUTMHAJIBHOCTh COAEP)KaHUS M TOJHOTY BBIMNOJHEHUS KOMMYHUKATUBHOW 3aJayM.
Tak kak B JaHHOM KOHKYypCe Ba)KHa MpOIeypa OIICHUBAHUS MHUCbMEHHBIX pPadoT,
KeJaTeIbHO MPHUBJICYECHUE OMBITHBIX AKCIIEPTOB ISl MPOBEPKH MUCHMEHHBIX paboT.

OneHnBaHue NMCbMEHHBIX PabOT Npou3BoAUTCA 110 Kpurepusm olieHnBaHuUS.
[Ipexxne Bcero mMpoxoauT (PpOHTajdbHAs MPOBEpKa OJHOM (CiaydallHO BBIOpAHHOU H
OTKCEPOKONMPOBAHHOM I BCEX DKCIEPTOB) paOOTHI, C MOCIEAYIOLUM 00CYKICHUEM
BBICTABJICHHBIX OLIEHOK, C LI€JIbIO BBIPAOOTKM COAaJTaHCUPOBAHHOM MOJENIN IIPOBEPKHU.
3areM Kaxkaas paboTa IpoBepsieTCs B 0053aTEIbHOM MOPSAIKE JBYMS YJIE€HAMU KIOPU
HE3aBUCHUMO JIPYT OT ApyTra (KaXAbli 4JIEH JKIOpU MOJy4aeT YUCTYH0 KOIHIO paboThI
0e3 KaKux-In00 MOMETOK, TOMETKH YJIeHa JKIOpU Ha paboTe TakkKe He J0MYCKAKTCH).
UseHsl )KIOPH 3aITUCHIBAIOT 3aMEYaHUs U BBICTABIISIOT OaJlIbl HE B pabOTe, a B CBOEM
Oonanke mpoTokoia. Eciu pacxoxkieHre B OLIEHKaX 3KCIEPTOB HE MPEBBIMIAET ABYX
0asIoB, TO BBICTABIIAETCA cpenHuit 6amt. Hampumep, eciu nepBblii SKCHEpT CTaBUT 9
0aioB, a BTOpOii § 0asyioB, BBICTABISIETCS UTOTOBAast OIIEHKA B 9 0aiioB; eciiu epBbIi
HKCIEPT CTAaBUT 9 GaisioB, a BTOpoil 7 6aNiIOB, BHICTABIISETCA UTOTOBAs OLIEHKA B §
OauioB. B cilydae 3HAUMTENBHOTO PAcXOXJIEHHS  BBICTABIEHHBIX  OLIEHOK
(pacxoxIeHue OLIeHOK OoJiee 3-X 0aioB), HA3HAYAETC €1le OJIHA POBEPKA TPEThUM
YJIEHOM JKIOpHU U3 YKcia HauOoJiee OMbITHBIX 3KcepToB. OlLIeHKa TPETHETO IKCIEepTa
SBJIIETCS. OKOHYATEJIbHOM M 3aHOCUTCA B UTOIOBYIO BEJOMOCThH (IIPH YCIIOBUH, YTO
OLIEHKA TPETHETO IKCIEPTA OTIMYAETCS OT OLICHKH MPEAbIAYIIUX SKCIIEPTOB HE OoJee,
4yeM Ha Tpu O6aia). [Ipu pacxoxkIeHnN OLIEHOK JBYX WJIEHOB JKIOpU B YETHIPE U OoJee
0aJUI0B WJIM MIPU PACXOXKACHUU OLIEHKU TPETHEr0 IKCIEPTA C OLIEHKAMM MPEABLAYLINX
DKCIIEPTOB B 4YETHIpe U Oojiee OamioB pabora mpoBepsieTcss komuccued. Kommuccus
dbopMupyercsi mpejacenareneM KOpH. B KOMUCCHIO JOKHBI BOWTH IpeacenaTellb
KIOPH U BCE IKCIIEPTHI, MPUHUMABIINE YYacTHE B IPOBEpPKE JaHHOU paboThl. Pemienue
00 UTOTOBOH OLIEHKE paObOThI MPUHUMAET MPEACEaATENb KIOPH.

BHUMAHME! ITOCJIE BBICTABJIEHUA CPEJJHEI'O BAJJUIA 3A
PABOTY, IOJIYYEHHBIN CPEJHUHA BAJLJI YIBAUBAETCS!



WRITING - KPUTEPUU OHEHUBAHUA 9-11

MakcumasibHOe KOJN4eCTBO 0a/U10B 10 KPUTEPUSAM onleHnBaHus: 10

Buumanmue! Ilpu ounenke 0 mo kpurepuio «Coaep:xanune» BbICTaBJsIeTCs 00mas onenka 0.

COIEPKAHMUE (makcumym 3 OPTAHUM3ALIIUA U A3BIKOBOE O®OPMJIEHUE (makcumym 7 6a108)

0aJsna)

Opranuzanusi TeKcTa Jlexkcuka I'pammaruka Opdorpadus

(MakcumyMm 2 H6ajia) (Mmakcumym 2 (Mmakcumym 2 "
0anna) 0anna) NYHKTyauus
(makcumym 1
0aJ11)

3 0as1a

KoMmyHuKaTHBHas 3aa4a
MOJHOCTHIO BHIIOJIHEHA — HAIIMCAHO
KOHKYPCHOE 33/IaHHE 10 33aHHbIM
napaMeTpam.

YyacTHHK COOII0TaeT 0COOEHHOCTH
JKaHpa KOHKYPCHOTO 3aJaHusl, TeMa
PaCKphITa MOJHOCTHIO.

3aaHue OIEHUBACTCS MO CIICAYIOIIUM
aCIICKTaM, yKa3aHHLIM B 3a1aHUN.

1. Y4acTHUK MpUIEpKUBAETCS
HEWTPAIILHOTO CTWIISA IINCHbMEHHOM pedn.

[TpucyTcTBYIOT COOCTBEHHBII 3ar0JIOBOK.

2. Y4aCTHUK pacKpbIBaeT COACPIKaHHE
MIOHATHS «T€HHAS UHKECHEPHSD» U
MIPUBOJIUT NIPUMEPHI €€ UCIOIb30BAHUS;

3. Y4acTHUK OCO3HAET IPOTUBOPEUUBBIN
XapakTep FreHHOU UH)KEHEPUH,
paccykIaeT o ee IUII0cax U MUHYCaXx;

4. Y4acTHUK IPUBOJUT IIPHMEPHI,
onupasich Ha COBPEMEHHOE Pa3BUTHE
TeHHOH MH)KEHEPUH U CBOUX
MIPEATIOIOKEHUH 0 OyLyeM;

5. ComepkaHue OpUTHHAIBHO. Y YaCTHHUK
BBIPAXKACT CBOIO TOYKY 3pCHHUA HA
MIPEUIOKCHHY IO TPOOJIeMY; IIPHBOIUT
apryMeHThI B 3aLIUTY CBOCH TOUKU
3pCHUA; MIPUBOAUT JIMYHBIC IPUMEPHI;

O0beM padoThI 1100 COOTBETCTBYET
3aJ]aHHOMY, JIN0O OTKJIOHSETCS OT
3amanHoro He 6osee yem Ha 10% (B
CTOpPOHY YBENHUYEHUS — He OoJibuie 220
cioB) unu Ha 10 % B cTopoHy
yMeHbIenus (He Menbie 162 ¢iosl).

U TIpeBblIeHne o0beMa boiee, ueM Ha 10% oT 3agannoro (Oonee CJIOB), IPOBEPSIIOTCS IIEPBBIE CJIOB.
Bl 0 6 , 10% 6 220 , 200




2 pasna 2 6an1a 2 panna 2 6an1a
KommyHnkaTuBHas 3aja4a BeinosiHeHa | Jlornka — mOCTpoeHUs | Y4YaCTHUK YyacTHUK
YaCTMYHO — COCTABJICHHBIN TEKCT TEKCTa He HapyllleHa. JIEMOHCTPHPYET JEeMOHCTPUPYET
SIBJIIETCSL KOHKYPCHBIM 3aJJaHHEM C Pabora He  wuMeeT | JeKCHUYECKHIi 3amac, TpaMOTHOE U
3aJlaHHBIMU TIApaMEeTPaMHU. OmuOOK ¢  TOYKM | HEOOXOJUMBIN ISt YMECTHOE
OpHako B paboTe He BBINOJHEH 1 U3 3peHUs KOMIIO3ULUY: PAaCKpBITUS TEMBL ynoTtpebieHue
MIEPEYHCIICHHBIX BHIIIE aCTICKTOB. 1. B TeKcTe €CTh 3aJaHus. TrpaMMaTHIECKUX
Wnu 2 acriexTta packpbIThl HE MOJTHOCTBIO. | BCTYIUJICHUE, Pabora umeer 1-2 CTPYKTYP.

3aKIIFOYCHUE U HE3HAYUTEIIHHEIC B Tekcre
OCHOBHAsI 4acTbh; OMMOKK C TOYKH MIPUCYTCTBYIOT
2. TEKCT BEpHO 3pEHHUS JIKCHIESCKOTO | He3HAYUTEIHHEIC
paszerneH Ha ab3amsl; odopmieHns rpaMMaTH4ecKue
3. B TEKCTE (HerouHOCTH BbIOOpa | OLIMOKHU, HE
MPHUCYTCTBYIOT U CJIOB U JIGKCHYECKOH | 3aTpyIHSIOINE
MPaBUIBHO COUYETaeMOCTH, ob1ero
UCTIONIB3YIOTCA KOTOpBIE HE TIOHUMAaHHUS
CBA3YIOILUE 2JIEMEHTBL. | 3aTPYIHSIOT TekcTa (1-2).
MTOHMMAaHUS TEKCTA)

1 6ann 1 6ana 1 6ann 1 6ann 1 6ann
KoMmmyHnukaTuBHasi 3a1a4a BbIIOJIHEHa | B mienom tekct umeer B uenom B uenom B tekcre
YaCTUYHO — COCTABIICHHBIH TEKCT CTPYKTYDY, JICKCHYECKHUHA COCTaB | YYACTHHK MIPUCYTCTBYIOT
HanucaH B hopmaTe KOHKYPCHOTO COOTBETCTBYIOIIYIO TEKCTa JEMOHCTPHPYET HE3HAYUTEIIbH
3aJJaHUs. 3aJJaHHOW TeMe. COOTBETCTBYET YMECTHOE 13
OpHako B paboTe HE BHITIOJTHEHBI 2 U3 JormymieHstr 3aJJaHHOW TeMe, HCTIOJIb30BaHME opdorpaduae
MIEPEYUCIICHHBIX BBIIIE ACTIEKTOB. HE3HAYUTEIbHbIC OJIHaKO UMEIOTCS rpaMMaTHYeCKUX | CKUE W/WIn

HapYIICHUS JTOTHKH omuOKy B BEIOOpE CTPYKTYP. MyHKTYallMOH

niu ab3aIHoro
qiIeHeHus TekcTa (1
A 2 U3
BBIIICTICPCYMCICHHBIX
ITyHKTOB - HEJJOCTATKA
B MCIIOJIb30BaHUU
CPEICTB CBSI3U; HX
OrpaHUYCHHEIH BEIOOD;
OTCYTCTBYET
BCTYIUICHUC WA
3aKJII0YEHHUE; TeJIEHHE
TEKCTa Ha ab3a1bl

CJIOB U JIEKCUYECKOM
couetaeMocTH (3-4),
KOTOpbIE HE
3aTPyAHSAIOT
IIOHUMAaHHE TEKCTA.

OnHaKo, B TEKCTE
MPUCYTCTBYET PsiT
HE3HAYMTEIILHEBIX
rpaMMaTHYECKUX
OIINOOK, HE
3aTPyIHSIOIINX
o01rero
MTOHMMAaHHS
Tekcra (3-4)

HBIE OLINOKH,
KOTOpBIC HE
3aTpyIHSIOT
obmero
MTOHMMAaHHUS
Tekcta (1-4).

HEJIOTHYHO).

0 6a10B> 0 6an10B 0 6an10B 0 6an10B 0 6an10B
KommyHukaTuBHas 3a1a4a He TekcT He nMeeT YeTKOM | Y4acTHUK B tekcre B tekcre
BbINoJHeHa. CoJiep)kaHUe HATMCAHHOTO | JIOTHYECKOU JIEMOHCTpUpYET IPUCYTCTBYET IIPUCYTCTBYET
TEKCTa He 0TBEYACT 3aIaHHBIM CTPYKTYPHI, KpaiiHe MHOTOYHCJICHHBIC | MHOTOYHCIICH
napamerpam. ©opMaT HAIIMCAaHHOTO He OTCYTCTBYET HJIH OrpaHUYCHHBIH rpaMMaTH4ecKue | Hble
COOTBETCTBYET 3aJJaHHIO. HENPaBWIBHO CJIOBapHbIH 3amac. omuoKy, opdorpaduye

BBIMOJTHEHO a03aIHOE Nmerotes 3aTpyIHSIOLINE CKHUE W/WIH
W/unu: He BhIMOJIHEeHBI 3 U Gosee U3 YIICHCHUE TEKCTA; MHOTOYHCIICHHBIE €ro moHuMaHue (5 | MyHKTyallHoH
BBIIIETIEPEUNCIICHHBIX TYHKTOB 33JaHUs. | UMEIOTCS Cephe3HbIe OmnoOKY B u 6osee). HBIE OLIHOKH,
HapyIECHUSA CBA3BHOCTHU HUCITIOJIB30BaAHUU 3aTPyAHAIONTN
W/unu: O0beM nucbMEHHOIO TEKCTA TEKCTa W/UIn JICKCUKH, € ero
MeHee 162 cioB. MHOT'OYHUCJICHHBIE 3aTPYIHAIOIINE noruManue (5
OINOKY B MMOHUMaHue TeKcTa (5 u 6oree).
HCTIOJIb30BaHUH u 6oree).

CPEICTB CBSI3H;
T.€. HE BBINOJIHEHO 3 U3
BBIIICTICPCYNCICHHBIX
MYHKTOB.

2 TIpumeuanwe. ITpu BeicTapaermH 0 6amoB 110 KpuTepnio "Coepkanue" BRICTAaBIAETCS 06mIas oreHka 0.




IMPOTOKOJI OHEHKN KOHKYPCA «IIMCBMO»
MakcnmajibHOe KOJM4YeCTBO 0a/U10B 110 KPUTEPUSAM OlleHMBAHUA 32 KOHKYpc Writing - 10.

ITPU NIOABEJIEHNUN UTOI'OB 3A BCE KOHKYPCbI BAJLJI,
MMOJIYYEHHBIN 3A JAHHBII KOHKYPC, YIBAUBAETCHI.

IkcmepTt Ne (¢p.m.0.)
ID yyacTHuKa K1 K2 K3 K4 K5 Cymma 6an10B
colepaKaHue | OpraHusa JIeKCHUKA rpammatuka | opdorpadus u (max 10)

st NYyHKTYanust
TeKCTa




Metoanueckue pekomenaanum 9-11

Ne Konkypcsl KonnuectBo um Tun 3amaHus (Bce 3azaHusi N0 YpoBHIO cliokHOCTH | Konmue | Bpems
cooTBeTcTBYIOT ypoBHIO B2 (C1) mo mkane Cosera EBporibr) CTBO BBITIOJIHE
0amioB | HUA
paszena
1| Ayouposan | 1.1 3agaHue Ha MHOXXECTBEHHBIH BHIOOD IO OTHOLICHUIO K TEKCTY (1-5) 5 35 MHH
ue 1.2 3ajaHus Ha JEKCUYECKHE U TpaMMaTHYeCKUe €MHULIBI U3 ayAHOTEKCTa
Listening (6-17):
3amaHue Ha 3aM0JIHEHNE TPOIYCKOB uanoMamMu u3 Tekcta (6-10) 5
3anaHue Ha HAXOXKACHUE OMMOOK B peanoxeruu (11-17) 7
2.1 3amanue Ha cOOTHECEHHE (MHOKECTBEHHbIE IIEPEKPECTHBIE BAPUAHTBHI)
(18-24) 7
2.2 3ajgaHue Ha MHOXKECTBEHHbIN BbIOOp (25-30) 6
2.3 3ajanus Ha JIEKCHYECKHUE eIHMHMIBI U3 TekcTa (31-40):
3aaHue Ha 3HaHUE peanuil u jJekcem u3 Tekcra (31-33) 3
3anaHue Ha anbTEepPHATHBHEIN BBIOOD (true / false) (excuueckue eMHULIIBI)
(34-36) 3
3aaHue Ha 3aM0JIHEHUE MPOMYCKOB B MPEIOKEHUH UIMOMaMU U3 TEKCTa
(37-39) 3
3ajanue Ha ynopsAI0uMBaHUE Hapeuni B cocTaBe npennoxenus (40) 1
=40
UreHne 1.1 3aganwe Ha 3amoOJHEHHE TPOIYCKOB B TEKCTE 00pa30BaTEIHHBIMU 40 MmuH
Reading peanusamu (1-8) 8
1.2 3aganue Ha ymnopsiioueHue (BOCCTaHOBJICHHE MOCIEAOBATEIbHOCTH
4acTel TeKCTa, MPEICTABICHHBIX B TPOU3BOJIHLHOM Topsiake) (9-13) 5
1.3 3aganve Ha 3amOJIHEHHE MPOIYCKOB B TEKCTE CIOBAaMHU-CBA3KAMH U
«pedepeHTHbIME crioBamMmu» (14-20) 7
2.1 3aganue Ha cOOTHECEHHE (BBIOOD MPABUIBHOTO OTBETA U3 MHOXKECTBA
MpeIOXKEHHBIX ) (21-28) 8
2.2 3agaHusl Ha JIEKCUYECKHUE €AMHULIBI U3 TEKCTa:
3anmanue Ha pacmuppoBKy aHarpamm (29-31) 3
3amanue Ha 3HaHWe TpaHckpumnuu (32-33) 2
3ajaHue Ha HAXOXKJIEHWE U HUCIpaBJIeHUWE OIIMOOK B TeKcTe (Ha 7
TpyaHOpasauduMble cioBa (confusables) u cioBooOpa3oBanue) (34-40) =40
Jlekcuxo- 1 3apganue Ha 3amoJIHEHHE MPOMYCKOB B TekcTe (kpoccBop) (1-10) 10 60 Mmun
rpamMmmaTtuye | 2 3ajaHue Ha MePeKPECTHBIN BBIOOp (HAa 3HaHKWE HAYYHOU TEPMUHOJIOTUU —
CKHI TECT W | COOTHECEHHE TMpe/iaraeMol NepUHUINK C TEPMHUHOM M YYEHBIM, IO
3aJaHusl Ha | KIMEHHU KOTOPOro oH Ha3BaH) (11-15) 5
MPOBEPKY 3 3amanuvie Ha cOOTHeCEeHHE (paclpeeieHHe POCCHIUCKUX HOOEIEBCKUX
YpOBHS JaypearoB 1o oTpacisiM Hayku) (16-19) 4
chopmupoBa | 4 3agaHue Ha aHarpaMMBbl Ha TEMATHKy oOpa3zoBanus (20-23) 4
HHOCTHU 5 3agaHue Ha TpyaHOpaznuuuMble cioBa (confusables) Ha TemaTHKy
COIIMOKYILT | oOpazoBaHus (24-27) 4
ypHOi 1 | 6 3amaHWie Ha HaxoXJeHWE OImMuOOK (opdorpadus W TpamMMaTHKa) B
COILIMOJIMHTB | ITUTaTax Ha TeMy oOpa3zoBanus (28-30) 3
ucTHUYecKor | 7 3amgaHWe Ha TepeKpECTHBIM BhIOOp (Ha 3HAHWE pealnii Ha TeMy
KOMIeTeHIn | OnarorBopurenabHocTH) (31-35) 5
u 8 3amanme Ha moaOOp eAMHUIL (CJIOB W CIOBOCOYCTAHMI), COACpKAIIUX 5
Use of | 3aaHHOE CITOBO, B COOTBETCTBHH C AepuHuIIMH (36-40) =40
English
[Tucemo IIponykTBHOE pa3BEPHYTOE MHUCHMEHHOE BBICKa3blBaHWE C dnemeHTamy] 10X2= | 45 Mun
Writing paccyxaeHus B popMaTe KOHKYPCHOTO 3aaHus (3a/laHue C pa3BEPHYTHIM 20
OTBETOM Ha BOIPOC OTKPHITOTO THma - 00beM 180-200 ciioB)
Hroro 140 180 mun
oaioB | (3 4)
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